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บทวาดวยหัจญและอุมเราะฮฺ 

 
1- ความหมาย หุกม และความประเสริฐของหัจญ 

 
หัจญ คือ การทําอิบาดะฮฺตอองคอัลลอฮฺตะอาลา   ดวยการมุงหนาสูนครมักกะฮฺในชวงเวลาที่ถูกกําหนด 

เพื่อประกอบพิธีหัจญ 
 
ความสําคัญของอัล-บัยตุลหะรอม 

อัลลอฮฺตะอาลาไดทรงใหอัล-บัยตุลหะรอมนั้นเปนที่เคารพ และทรงใหมัสยิดหะรอมเปนบริเวณโดยรอบ
ของมัน และใหนครมักกะฮฺเปนบริเวณโดยรอบของมัสยิดหะรอม และใหเขตหะร็อมเปนบริเวณโดยรอบของนคร
มักกะฮฺ และใหมีกอตตางๆ (สถานที่ซึ่งเปนเขตกําหนดการเริ่มครองอิหฺรอม) นั้นเปนบริเวณโดยรอบของเขตหะรอ็ม 
และใหคาบสมุทรอาหรับเปนบริเวณโดยรอบของเขตมีกอตตางๆ ทั้งหลายทั้งปวงนี้ ก็เพื่อเปนการใหเกียรติบัยติล
ลาฮิลหะรอม 

อัลลอฮฺตะอาลา ไดตรัสไววา  
 I f   g   h   i   j   k   l   m   n   o   p   q   r   s   t   u   v   w  x 
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ความวา “แทจริงบานหลักแรกที่ถูกต้ังขึ้นสําหรับมนุษย (เพื่อการอิบาดะฮ) นั้นคือ
บานที่มักกะฮฺ (กะอฺบะฮฺ) โดยเปนที่ที่ถูกใหมีความจําเริญ และเปนที่แนะนําแก
ประชาชาติทั้งหลายในบานนั้นมีหลายสัญญาณที่ชัดแจง (สวนหนึ่งนั้น) คือมะ
กอมอิบรอฮีม และผูใดไดเขาไปในบานนั้นเขาก็เปนผูปลอดภัย และสิทธิของอัลลอฮ
ที่มีแกมนุษยนั้น คือการมุงสูบานหลังนั้น อันไดแกผูที่สามารถหาทางไปยังบานหลัง
นั้นไดและผูใดปฏิเสธ แทจริงอัลลอฮนั้นไมทรงพึ่งประชาชาติทั้งหลาย ” (อาล อิ
มรอน : ๙๖-๙๗) 

 
ความงดงาม และเปาหมายของหัจญ 

๑.หัจญคือแนวทางภาคปฏิบัติของทฤษฎีความเปนภราดรภาพระหวางมุสลิมและความเปนเอกภาพของ
ประชาชาติอิสลาม ในพิธีหัจญนั้นความแตกตางทางเชื้อชาติ สีผิว ภาษา หรือชนช้ันไดมลายหายไป เหลือแตเพียง
ความเปนบาวและความเปนพี่นองซึ่งโดดเดนอยางที่สุด ทุกคนสวมชุดเหมือนกัน ผินหนาไปทางทิศกิบลัตเดียวกัน 
และเคารพภักดีทําอิบาดะฮฺตอพระผูเปนเจาองคเดียวกัน 
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๒.หัจญคือโรงเรียนที่สอนใหมุสลิมฝกความอดกลั้นอดทน สอนใหนึกถึงอาคิเราะฮฺและความนา
สะพรึงกลัวของมัน สอนใหเขาถึงอรรถรสแหงการเปนบาวของเอกองคอัลลอฮฺตะอาลา ใหตระหนักถึงความ
ยิ่งใหญเกรียงไกรของพระผูเปนเจาของเขา และตระหนักวาสรรพสิ่งทั้งปวงลวนขาดพระองคไมได 

๓.หัจญคือชวงเวลาอันยิ่งใหญของการเก็บเกี่ยวผลบุญ และลบลางบาปความผิด เปนชวงเวลาที่ผูเปน
บาวนั้นไดอยูใกลชิดกับพระผูเปนเจาของเขาในสภาพที่ยึดมั่นในความเปนเอกะของพระองค ยอมรับในบาป
ความผิดที่ไดเคยกระทํามา และสารภาพถึงความออนแอบกพรองของตนในการปฏิบัติหนาที่อันพึงมีตอพระองค 
เชนนี้เขาจึงกลับจากหัจญในสภาพที่เขาใสสะอาดจากมวลบาปความผิด เฉกเชนครั้งที่เขาเกิดมาจากครรภมารดา 

๔.หัจญสอนใหตระหนักคิดถึงสภาพความเปนอยูของบรรดานบีและเราะสูล อะลัยฮิมุศเศาะลาตุวัสสลาม 
และการปฏิบัติอะมั้ลอิบาดะฮฺของพวกทานเหลานั้น ตลอดจนการเชิญชวนเผยแผศาสนา การญิฮาดตอสูใน
หนทางของอัลลอฮฺ กิริยามารยาท และการขมตนขมใจจากการที่ตองหางไกลจากครอบครัว 

๕.หัจญคือโอกาสดีที่มุสลิมจะไดรูถึงสภาพความเปนอยูของพี่นองมุสลิมจากทั่วโลก ไมวาจะในดาน
ความรู ความอวิชชา ความร่ํารวย ความยากจน การยืนหยัดอยูบนแนวทาง หรือการเบี่ยงเบน 
 
หุกมการประกอบพิธีหัจญ 

หัจญคือรุกน(เงื่อนไข)อิสลามขอที่หา ถือเปนวาญิบหนึ่งครั้งในชีวิต สําหรับมุสลิมทุกคน ที่มีสภาพเปนไท 
บรรลุศาสนภาวะ มีสติสัมปชัญญะสมบูรณ และมีความสามารถ โดยใหทําทันทีที่มีความสามารถ 

หัจญไดถูกบัญญัติข้ึนในปฮิจฺเราะฮฺศักราชที่ ๙ ซึ่งทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดประกอบพิธี
หัจญเพียงครั้งเดียวนั่นคือหัจญวะดาอฺ 

๑.อัลลอฮฺตะอาลาตรัสวา 
I | } ~ � ¡ ¢ £ ¤ ¥ ¦ § ̈ © ª « ¬ ® ̄H  

ความวา “ในบานนั้นมีหลายสัญญาณที่ชัดแจง (สวนหนึ่งนั้น) คือมะกอมอิบรอฮีม
และผูใดไดเขาไปในบานนั้นเขาก็เปนผูปลอดภัย และสิทธิของอัลลอฮฺที่มีแกมนุษย
นั้นคือการมุงสูบานหลังนั้น อันไดแกผูที่สามารถหาทางไปยังบานหลังนั้นได และผูใด
ปฏิเสธแทจริงอัลลอฮฺนั้นไมทรงพึ่งประชาชาติทั้งหลาย“ (อาล อิมรอน : 97) 

 
๒.จากทานอิบนุอุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา : ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา :  

 » نِيب     لَاملَى   الْإِسسٍ   عمةِ    ، خادهلَا   أَنْ    ش    أَنَّ     اللهُ ا   إِلَّا    إِلَهو   محا مولُ    دساالله،     ر   لَاةِ    إِقَامِ   والص 
   »رمضانَ وصومِ والْحج الزكَاةِ وإِيتاءِ

     ความวา “อิสลามนั้นวางอยูบนพื้นฐานหลักหาประการ คือ การปฏิญาณวาไมมี
พระเจาอ่ืนใดนอกจากองคอัลลอฮฺ และมุหัมมัดคือศาสนทูตของพระองค การดํารงไว
ซ่ึงการละหมาด การจายซะกาต การประกอบพิธีหัจญ และการถือศีลอดในเดือน
รอมฎอน” (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย : 8 และ มุสลิม : ๑๖) 
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ผูที่สามารถประกอบพิธีหัจญได 

คือผูที่มีสุขภาพรางกายแข็งแรง สามารถเดินทางได มีเสบียงและยานพาหนะที่อํานวยตอการเดินทางไป
ประกอบพิธีหัจญและเดินทางกลับ ปราศจากพันธะผูกพัน เชน หนี้สินซึ่งครบกําหนดชําระ หรือคาใชจายที่จําเปน
สําหรับตนเองและครอบครัว อีกทั้งทรัพยสินเงินทองที่นํามาใชจายเพื่อการหัจญนั้นตองเปนสวนที่เกินมาจากความ
จําเปนขั้นพื้นฐานของเขา 
 
ผูใดบางที่วาญิบ (จําเปน) ตองประกอบพิธีหัจญ 

ผูที่มีความสามารถที่จะประกอบพิธีหัจญทั้งในดานการเงินและสุขภาพรางกาย ถือเปนวาญิบที่เขาตอง
เดินทางไปประกอบพิธีหัจญดวยตนเอง สวนผูใดมีความสามารถในดานการเงินแตรางกายไมเอื้ออํานวย วาญิบที่
เขาตองใหผูอ่ืนประกอบพิธีหัจญแทน สวนผูใดมีความสามารถดานสุขภาพรางกายแตฐานะทางการเงินไม
เอื้ออํานวยในสภาพเชนนี้ก็ถือวาหัจญไมเปนวาญิบสําหรับเขา และผูใดไมมีความสามารถทั้งในดานการเงินและ
สุขภาพรางกาย ก็ถือวาหัจญไมเปนวาญิบสําหรับเขาเชนกัน 

เปนที่อนุญาตสําหรับผูที่ไมมีความพรอมทางการเงินใหรับเงินซะกาตเพื่อประกอบพิธีหัจญได เนื่องจาก
หัจญถือวาเปนหนทางของอัลลอฮฺ (ฟสะบีลิลลาฮฺ) 
 
ความประเสริฐของหัจญและอุมเราะฮฺ 

๑.จากทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา : 
 ثم : قيل »   ورسولِـهِ     بِاالله    إيمانٌ   « :   قال    أفضل؟     الأعمال   أي صلى االله عليه وسلم االله رسول سئل
 »مبرورٌ حجٌّ«: قال ماذا؟ ثم: قيل» االله سبِيلِ فِي جِهادٌ«: قال ماذا؟

ความวา : ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ถูกถามวา การงานใดที่ประเสริฐ
ที่สุด? ทานตอบวา “การศรัทธาตออัลลอฮฺตะอาลาและเราะสูลของพระองค” ทานถูก
ถามอีกวา แลวรองลงมาละ? ทานตอบวา “การญิฮาดในหนทางของอัลลอฮฺ” ทานถูก
ถามอีกวา แลวรองลงมาอีกละ? ทานตอบวา “หัจญที่มับรูรฺ” (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย : 
1519 และมุสลิม : ๘๓) 

 
๒.จากทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา : 

 كَيومِ   رجع    يفْسق،    ولَـم    يرفُثْ    فَلَـم   ،  حج   من « :   يقول    صلى االله عليه وسلم      النبي    سمعت 
ـهتلَدو أُمُّه«  

ความวา : ฉันไดยินทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา “ผูใดประกอบพิธี
หัจญ โดยที่เขาไมพูดจาหยาบโลน (หรือมีเพศสัมพันธ) และไมกระทําบาปความผิดใดๆ 
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เขาจะกลับไปโดยที่เขา (ปราศจากบาป) ประดุจวันที่มารดาของเขาคลอดเขาออกมา” 
(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย : ๑๕๒๑ และมุสลิม : ๑๓๕๐) 
 
๓.จากทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา : ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา : 

ةُ   «  رملع لعمرةِ     إلَى    ا لمَبرور      والحَجُّ     بينـهـما،    لِـما   كَفَّارةٌ     ا اءٌ     لَـه   لَيس   ا زلَّا    ج  إ
  »الجَنةُ

ความวา “อุมเราะฮฺหนึ่งถึงอุมเราะฮฺหนึ่งนั้นเปนการลบลางบาปของชวงระหวาง(อุม
เราะฮฺ) ทั้งสอง และหัจญมับรูรฺ จะไมมีผลตอบแทนเปนสิ่งอ่ืนใดๆ นอกเหนือจาก
สรวงสวรรค” (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย : 1773 และมุสลิม : 1349) 

 
หากผูที่วาญิบตองประกอบพิธีหัจญไดเสียชีวิตลงกอนที่เขาจะประกอบพิธีหัจญ จําเปนจะตองนําสวนหนึ่ง

จากกองมรดกของเขาเพื่อเปนคาใชจายในการประกอบพิธีหัจญใหกับเขา 
 
หุกมการเดินทางไปประกอบพิธีหัจญและอุมเราะฮฺของสตรีซ่ึงไมมีมะหฺรอม 
  เงื่อนไขที่สงผลใหหัจญเปนวาญิบสําหรับสตรีก็คือ การมีมะหฺรอมไมวาจะเปนสามี หรือชายที่ไมเปนการ
อนุญาตใหแตงงานกับนางโดยเด็ดขาด เชน พอ พี่นอง หรือลูกชาย เปนตน ถาหากมะหฺรอมปฏิเสธที่จะรวมเดนิทาง
ไปประกอบพิธีหัจญพรอมกับนาง ก็ถือวาหัจญไมเปนการวาญิบสําหรับนาง หากแมนวานางเดินทางไปประกอบพิธี
หัจญตามลําพังโดยปราศจากมะหฺรอม ถือวาเปนบาป แตหัจญของนางถือวาใชได 
  ไมเปนที่อนุญาตใหสตรีเดินทางโดยปราศจากมะหฺรอมเพื่อประกอบพิธีหัจญหรือเพื่อการอื่นใด ไมวานาง
จะเปนสาวรุนหรือเปนหญิงชรา ไมวาจะมีกลุมสตรีรวมเดินทางพรอมกับนางหรือไมก็ตาม และไมวาจะเปนการ
เดินทางระยะใกลหรือไกลก็ตาม เนื่องจากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

  »مـحرمٍ ذِي مع إلا المَرأَةُ تسافِر لا«
ความวา “ไมอนุญาตใหสตรีเดินทางโดยปราศจากมะหฺรอม“  

(บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 1862 และมุสลิม : 1341) 
 
หุกมการประกอบพิธีหจัญแทนผูอ่ืน 

ผูที่ประกอบพิธีหัจญแทนผูอ่ืนเนื่องจากความชราภาพ ความเจ็บปวยเรื้อรัง หรือแทนคนตาย สามารถเริ่ม
เนียตจากมีกอตใดก็ได และไมจําเปนตองเริ่มเดินทางจากภูมิลําเนาที่พํานักของผูมอบหมาย และไมอนุญาตให
ประกอบพิธีหัจญแทนผูอ่ืนกอนที่จะประกอบพิธีหัจญสําหรับตนเอง และผูมอบหมายก็ไมจําเปนตองหลีกเลี่ยงสิ่งที่
เปนขอหามของการถืออิหฺรอมแตอยางใด 

จากทานอิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา เลาวา : 
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نع بِيصلى االله عليه وسلم   الن: هأَن ا لَقِيكْباءِ رحوفَقَالَ   بِالر :   ن؟      ممونَ     : قَالُوا     الْقَولِمسالْم . 
 نعم   « : قَالَ    حجٌّ؟    أَلِهذَا     : تفَقَالَ    صبِيا  امرأَةٌ      إِلَيهِ    فَرفَعت      ، » االله    رسولُ    « : قَالَ    أَنت؟    من :فَقَالُوا
 »أَجرٌ ولَكِ

ความวา : ครั้งหนึ่งทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดพบกับกองคารวาน ณ อัรฺ
เราหาอ ทานถามพวกเขาวา “พวกทานเปนใคร?” พวกเขาตอบวา : (พวกเราเปน) 
มุสลิม แลวพวกเขาก็กลาววา : แลวทานละเปนใคร? ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม ตอบวา “เราะสูลุลลอฮฺ” ทันใดนั้นก็มีสตรีนางหนึ่งยกลูกของนางใหทานดู
พรอมกลาววา : คนนี้ประกอบพิธีหัจญไดไหม? ทานตอบวา “ได และผลบุญจะเปน
ของทาน” (บันทึกโดย มุสลิม : 1336) 

 
อนุญาตใหผูที่สุขภาพรางกายไมเอื้ออํานวยสามารถมอบหมายผูอ่ืนเพื่อประกอบพิธีหัจญ หรืออุมเราะฮฺที่

เปนสุนัต โดยการใหคาจางหรือไมก็ตาม 
ผูที่เสียชีวิตในระหวางประกอบพิธีหัจญนั้นไมจําเปนตองมอบหมายผูอ่ืนปฏิบัติข้ันตอนสวนที่เหลือแทนเขา 

เพราะเขาจะถูกใหฟนคืนชีพในวันกิยามะฮฺในสภาพที่เขากลาวคําตัลบิยะฮฺ และผูใดเสียชีวิตในสภาพที่เขาไมได
ละหมาดเลย ก็ไมอนุญาตใหประกอบพิธีหัจญหรือจายทานแทนเขาได เพราะถือวาเขาเปนมุรตัดพนจากศาสนา 
 
วิธีการครองอิหฺรอมของสตรีที่มีรอบเดือนหรือสตรีที่มีเลือดจากการคลอดบุตร 

สตรีผูมีรอบเดือนหรือมีเลือดจากการคลอดบุตรสามารถอาบน้ําและเนียต(ต้ังเจตนา) ครองอิหฺรอมเพื่อ
ประกอบพิธีหัจญหรืออุมเราะฮฺและครองตนอยูในอิหฺรอมได นางสามารถทําตามขั้นตอนตางๆของพิธีหัจญได
ยกเวนการเฏาะวาฟ ซึ่งไมอนุญาตใหนางทําการเฏาะวาฟจนกวานางจะพนชวงเวลาดังกลาวและไดอาบน้ํายก
หะดัษเรียบรอยแลว เมื่อนั้นนางจึงจะสามารถปฏิบัติสวนที่เหลือจนกระทั่งสิ้นสุดทุกขั้นตอนได 

ในกรณีที่นางตั้งเจตนาประกอบพิธีอุมเราะฮฺ นางก็ไมตองทําอะไรกระทั่งนางพนชวงเวลาของรอบเดือน
หรือเลือดหลังคลอดก็ใหนางอาบน้ําและประกอบพิธีอุมเราะฮฺตอไปจนเสร็จส้ินทุกขั้นตอน  
 
ความประเสริฐของการประกอบพิธีหัจญและอุมเราะฮฺบอยๆ 

จากทานอิบนุ มัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา : ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา : 
 الحَدِيدِ     خبثَ   الكِير    ينفِي   كَما   والذُّنوب       الفَقْر    ينفِيانِ    فَإنـهـما    والعمرةِ،       الحَج    بين   تابِعوا   « 
بِوةِ، الذَّهالفِضو سلَيةِ وجةِ لِلْـحوررابٌ المَبةُ إلا ثَوالجَن«    

ความวา “พวกทานจงประกอบพิธีหัจญและอุมเราะฮฺอยางตอเนื่อง แทจริงแลวทั้งสองสิ่งนี้
จะทําใหปราศจากซึ่งความยากจนและบาปความผิด ประดุจด่ังการหลอมไฟที่ปดเปาสวนที่
ไมดีของเหล็ก ทองคํา และเงิน ซ่ึงหัจญมับรูรฺที่ถูกตอบรับนั้นจะมีผลบุญอื่นไปไมได
นอกเหนือจากสรวงสวรรค“ (บันทึกโดยอะหฺมัด : 3669  และอัตตัรมิซีย : ๘๑๐) 
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หุกมการออกจากมักกะฮฺเพื่อประกอบพิธีอุมเราะฮฺอีกครั้ง  
ถือเปนที่นารังเกียจสําหรับผูที่เดินทางไปยังมักกะฮฺ และเมื่อประกอบพิธีหัจญหรืออุมเราะฮฺเสร็จก็มุงหนา

ออกจากมักกะฮฺเพื่อประกอบพิธีอุมเราะฮฺสุนัตอีกครั้ง ซึ่งการกระทําเชนนี้ถือเปนบิดอะฮฺ (อุตริกรรม) ไมมี
แบบอยางจากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หรือเศาะหาบะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุม ทานใด ไมวาจะใน
เดือนรอมฎอนหรือเดือนอื่นๆก็ตาม และทานนบีก็ไมไดใชใหอาอิชะฮฺประกอบพิธีอุมเราะฮฺแตอยางใด ที่ทาน
อนุญาตใหนางกระทําไดหลังจากที่นางวอนขอ ก็เพื่อเปนการปลอบใจนาง ซึ่งการเฏาะวาฟรอบบัยตุลลอฮฺประเส
ริฐยิ่งกวาการออกไปประกอบพิธีอุมเราะฮฺอีกครั้ง 

สวนการเริ่มประกอบพิธีอุมเราะฮฺจากตันอีมในสวนของทานหญิงอาอิชะฮฺนั้น เปนกรณีเฉพาะสําหรับสตรี
ที่มีรอบเดือนอันเปนเหตุใหไมสามารถประกอบพิธีอุมเราะฮฺที่อยูในพิธีหัจญได เชนทานหญิงอาอิชะฮฺ ดังนั้นจึงไมมี
บัญญัติใหสตรีปกติทั่วไปกระทํา บุรุษก็เชนเดียวกัน 
 
หุกมการประกอบพิธีหัจญและอุมเราะฮฺของเด็กเล็ก   

เมื่อเด็กตั้งเนียตครองอิหฺรอมเพื่อประกอบพิธีหัจญ ถือวาหัจญของเขานั้นใชไดแตถือเปนหัจญสุนัต ซึ่งถา
หากเขาอยูในวัยที่สามารถแยกแยะไดก็ใหเขาปฏิบัติเชนเดียวกับผูที่บรรลุศาสนภาวะแลว แตถาหากวายังเล็กอยู
ก็ใหผูปกครองของเขาเปนผูเนียตแทน และนําเขาเฏาะวาฟ เดินสะแอ แตที่ดีที่สุดคือใหเขาทําตามขั้นตอนการ
ประกอบพิธีหัจญหรืออุมเราะฮฺในสวนที่เขาสามารถทําได ซึ่งเมื่อเขาบรรลุศาสนภาวะตอไปในอนาคตก็จําเปนที่
เขาตองประกอบพิธีหัจญที่เปนวาญิบตามเงื่อนไขของศาสนาอิสลามอีกครั้ง 

เมื่อเด็กหรือทาสไดประกอบพิธีหัจญ หลังจากนั้นเด็กไดบรรลุศาสนะภาวะหรือผูเปนทาสถูกปลดปลอย
เปนไท ก็จําเปนที่ทั้งสองตองประกอบพิธีหัจญที่เปนวาญิบอีกครั้ง 

การประกอบพิธีหัจญของเด็กนั้นถือวาใชได และผูที่นําเขาประกอบพิธีก็จะไดรับผลบุญ 
จากทานอิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา กลาววา : 

 »أَجرٌ ولَكِ نعم«: قال حج؟ ألهذا االله رسول يا: فقالت لها صبياً امرأةٌ رفعت
ความวา : สตรีนางหนึ่งยกลูกชายของนางขึ้นแลวกลาววา โอ เราะสูลลุลลอฮฺ เขาจะ
ประกอบพิธีหัจญไดไหม? ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ตอบวา "ได และ
สําหรับเธอก็จะไดรับลบุญ" (บันทึกโดย มุสลิม : ๑๓๓๖)   

 
หุกมการเขาไปในมัสยิดของมุชริก 
 ไมอนุญาตใหมุชริกเขาสูมัสยิดหะรอม แตอนุญาตใหเขามัสยิดอื่นๆไดหากมีความจําเปนที่ศาสนาอนุญาต 
๑.อัลลอฮฺตะอาลา ตรัสวา 

 I O   P   Q   R   S   T   U   V   W   X   Y   Z   [   \  ] 
^ _ ̀ a b c d e f g h i j k lH   

ความวา "บรรดาผูศรัทธาทั้งหลาย ! แทจริงบรรดามุชริกนั้นโสมม ดังนั้นพวกเขาจง
อยาเขาใกลมัสยิดหะรอมหลังจากปของพวกเขานี้ และหากพวกเจากลัวความยากจน 
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อัลลอฮฺก็จะทรงใหพวกเจามั่งมีจากความกรุณาของพระองคหากพระองคทรง
ประสงค แทจริงอัลลอฮฺเปนผูทรงรอบรู ผูทรงปรีชาญาณ” (อัตเตาบะฮฺ : 28) 
 
 

 
๒.จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา : 

 ثُمامة    له  يقال    حنيفة،    بني   من   برجل    فجاءت     نجد،    قِبلَ   خيلاً   صلى االله عليه وسلم      النبي    بعث 
: فقال    صلى االله عليه وسلم      النبي    إليه    فخرج    المسجد،     سواري     من   بسارية     فربطوه     أُثال،      بن 
 أن   أشهد :   فقال    المسجد    دخل    ثم   فاغتسل،     المسجد    من   قريب    نخل   إلى    فانطلق  »   ثُمامةَ    أَطْلِقُوا   « 
  .االله رسول محمداً وأن االله، إلا إله لا

ความวา : ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดสงทหารมาไปยังเมืองนัจด และ
พวกเขาก็นําตัวชายคนหนึ่งจากเผาบนีหะนีฟะฮฺนามวาษุมามะฮฺ บิน อะษาล กลับมา
ดวย และทําการผูกเขาไวกับเสาตนหนึ่งของมัสยิด เมื่อทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัมออกไปหาเขา ทานก็กลาววา "พวกทานจงปลอยตัวษุมามะฮฺไป" ษุมามะฮฺก็
เดินออกไปยังตนอินทผลัมใกลมัสยิดและอาบน้ําชําระรางกายแลวเดินกลับมาเขามา
ในมัสยิดพรอมกลาววา : ฉันขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺ และ
มุหัมมัดคือเราะสูลของพระองคอัลลอฮฺ (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย : 462 และมุสลิม 
๑๗๖๔) 

 
ลักษณะเฉพาะของเขตหะร็อม 
 เขตหะร็อมมักกะฮฺนั้นมีลักษณะพิเศษหลายประการดวยกัน ที่สําคัญคือ :  
 ๑.การละหมาดในเขตหะร็อมไดผลบุญตอบแทนทวีคูณจากที่อ่ืนๆ  
 ๒.การกระทําสิ่งชั่วถือเปนบาปมหันต 
 ๓.ไมอนุญาตใหมุชริกเขาสูเขตหะร็อม 
 ๔. ไมอนุญาตใหเร่ิมการสูรบฆาฟนในเขตนี้  
 ๕.ไมอนุญาตใหตัดโคนตนไม หรือวัชพืชใดๆนอกจากตนอิซคิรฺ 
 ๖.หามเก็บของหลนหาย นอกเสียจากเพื่อประกาศหาเจาของ 
 ๗.หามฆา หรือไลลาสัตว 
 ๘.เปนที่ต้ังของมัสยิดแหงแรกของมวลมนุษยชาติ 
 อัลลอฮฺตะอาลา ตรัสวา : 

 I f   g   h   i   j   k   l   m   n   o   p   q   r   s   t   u   v   w  x 
y z { | } ~ � ¡ ¢ £ ¤ ¥ ¦ § ̈ © ª « ¬ ® ̄H    
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  ความวา “แทจริงบานหลักแรกที่ถูกต้ังขึ้นสําหรับมนุษย (เพื่อการอิบาดะฮฺ) นั้นคือ
บานที่มักกะฮฺ โดยเปนที่ที่ถูกใหมีความจําเริญ และเปนทางนําแกประชาชาติทั้งหลาย 
ในบานนั้นมีหลายสัญญาณที่ชัดแจง (สวนหนึ่งนั้น) คือมะกอมอิบรอฮีม และผูใดได
เขาไปในบานนั้นเขาก็เปนผูปลอดภัย และสิทธิของอัลลอฮฺที่มีตอมนุษยนั้น คือการ
มุงสูบานหลังนั้นอันไดแกผูที่สามารถหาทางไปยังบานหลังนั้นไดและผูใดปฏิเสธ แท
จริงอัลลอฮฺนั้นไมทรงพึ่งประชาชาติทั้งหลาย“ (อาล อิมรอน ๙๖-๙๗) 


